
                       (スペイン語) 

Notificación de Devolución de la Vivienda Provincial 
県営住宅 返還届 

Año(年)    Mes(月)    Día(日) 

 

 

Ilmos. Srs.  

Gobernador de la Provincia de Shizuoka                                        静岡県知事様 

Director General de la Corporación Pública “Shizuoka-ken Jūtaku Kyōkyū Kousha” 

静岡県住宅供給公社理事長様 

 

C o n j u n t o 
Habitacional 
住 宅 名 

Nombre del Danchi 団地 
Bloque nº 棟        Apto n° 号 

N o m b r e 
(Comp le to ) 
入 居 者 氏 名 

 ㊞ 

 

T e l é f o n o 
電 話 番 号 

Residencial自宅： 

Celular携帯： 

 

Notifico la devolución de la vivienda, conforme se especifica a continuación. 

次のとおり県営住宅を返還するので、届け出ます。 

Fecha de devolución 
退還年月日 

Año(年)          Mes(月)           Día(日) 

Motivo de la 
devolución 

返還理由 

  
  

連  

絡  

先 

Nueva 
dirección 
移転先住所 

〒 

            
             N° de teléfono 電話番号 

Lugar de 
trabajo 

勤務先 

Dirección住所 

 

                                        N° de teléfono   電話番号 

Nombre de la empresa名称                             

Datos de la cuenta 
bancaria en caso haya 

devolución de la 
garantía 
y otros 

 
敷金等の還付先 

Nombre del 
banco 
金融機関名 

 

Nombre 
de la 

Agencia 
本支店名 

 
 

N° de cuenta 
bancaria 

口座番号 
普 通
normal

  

Nombre del 
correntista 

名義人 

フリガナ 

Nombre 
氏名 

家       賃 
( no llenar) 

月分まで支払済み （滞納額  月分まで         円） 

Observaciones  備考 

1 En caso fuera a informar el n° de cuenta de otra persona que no fuera el titular, presentar una carta poder. 
 敷金等の還付先口座が入居者本人以外の名義の場合には、委任状を提出してください。 

2 En caso fuera a informar el n° de cuenta bancaria de otra Provincia, por favor indicar la cuenta bancaria 
de la ciudad o de la región. 
還付先口座が県外の金融機関の場合には、都市銀行又は地方銀行を指定してください。 


